
ERLEBNISSE UND EVENTS
EXPERIENCES AND EVENTS



Die Ferienregion Andermatt erleben:
Die kostenlose Gästekarte für den Win-
ter umfasst mehr als 30 unschlagbare 
Angebote. Du erhältst die Gästekarte bei 
deiner Unterkunft oder bei der Tourist
Information. 

Gästekarte einpacken, bei ausgewählten 
Partnern vorzeigen und starke Vorteile 
geniessen!

Experience the Andermatt Holiday
Region: The free Winter Guest Card
includes more than 30 unbeatable
offers. You can get the Guest Card at
your accommodation or at the Tourist  
Information. 
 
Get your Guest Card, show it at selected
partners and enjoy great benefits!

GÄSTEKARTE WINTER
GUEST CARD WINTER

 Hüttenzauber, Andermatt
 10% Ermässigung auf den Einkauf
 10% discount on purchases

 Meyer‘s Sporthaus, Andermatt
 10% Ermässigung auf das Mietmaterial
 10% discount on rental equipment 

 Gasthaus zum Turm, Hospental
 CHF 2 Ermässigung auf eine Pizza ab CHF 30
 CHF 2 discount on a pizza from CHF 30

 Schweizer Schneesportschule Andermatt, Andermatt
 10% Ermässigung auf Privatunterricht am Nachmittag 
 10% discount on private lessons in the afternoon 

 mybuxi, Andermatt
 20% Ermässigung auf Einzelfahrten für Vollzahlende
 20% discount on single rides for full payers

 Alpine Mobility, Andermatt
 10% Ermässigung auf Fahrten mit Sponti-Car
 10% discount on trips with Sponti-Car

 Hotel Radisson Blu Reussen, Andermatt
 10% Ermässigung auf Getränke und Speisen in der BärBar 
 10% discount on drinks and food at the BärBar

 Alpina Sport AG, Andermatt
 10% Ermässigung auf das Mietmaterial
 10% discount on rental equipment 

 Seif Limousine Service GmbH, Andermatt
 10% Ermässigung auf Limousinen-Transfer 
 10% discount on limousine transfers

 Andermatt-Urserntal Tourismus GmbH, Andermatt
 10% Ermässigung auf Souvenirs im Tourist Info 
 20% Ermässigung auf den «Schmuggler-Trail» 
 10% discount on souvenirs at the Tourist Info
 20% discount on the «Smuggler‘s Trail»  

 Talmuseum Ursern, Andermatt
 CHF 2 Ermässigung auf Einzeleintritte Erwachsene
 CHF 2 discount on single admissions for adults

 Alpenflair, Andermatt
 10% Ermässigung auf Einkauf von Souvenirs,  
 Deko und Geschenke (exkl. Lotterie, Medien, Tabak)
 10% discount on purchase of souvenirs, decorations 
 and gifts (excl. lottery, media, tobacco)



DORFBUS | VILLAGE BUS
Kostenlos bringt dich der Dorfbus in Andermatt und  
Hospental von A nach B. Geniesse dabei die Aussicht.  
The village bus in Andermatt and Hospental takes you 
from A to B free of charge. Enjoy the view. 
  
Mehr Informationen | More information 
www.andermatt.swiss/ortsbus

MYBUXI
Sieben Tage pro Woche einfach, bequem und erschwing-
lich direkt ans Ziel. MyBuxi bringt dich günstig genau 
dorthin, wo du möchtest. Seven days a week easy, conve-
nient and affordable, direct to your destination. MyBuxi 
brings you exactly where you wish to go to.   
Mehr Informationen | More information 
www.andermatt.swiss/mybuxi

MATTERHORN GOTTHARD BAHN
Mit der Matterhorn Gotthard Bahn nachhaltig anreisen 
oder einen erlebnisreichen Ausflug von Andermatt aus 
machen. Travel sustainably on the Train Matterhorn  
Gotthard Bahn or make a memorable day trip starting 
from Andermatt.   
Mehr Informationen | More information 
www.matterhorngotthardbahn.ch

SPONTI CAR
Sponti-Car, das nachhaltige Schweizer Car-Sharing- 
Angebot, ist auch in Andermatt verfügbar. Sponti-Car, the 
sustainable Swiss car sharing service, is now available  
in Andermatt.   
Mehr Informationen | More information 
www.andermatt-swissalps.ch

MOBILITÄT
MOBILITY

GÄSTEKARTE WINTER | GUEST CARD WINTER

 Sportshop Gleis 0, Andermatt
 10% Ermässigung auf den Skiservice
 10% discount on ski services 

 Wasserwelten Göschenen, Göschenen
 20% Ermässigung auf 1-Tages-Skitour zur Bergseehütte
 20% Ermässigung auf Abend-Schneeschuhtour ins 
 Göschenertal
 20% discount on 1-day ski tour to the Bergseehütte
 20% discount on evening snowshoe tour to the Göschenertal  
 valley

 

 Ski Academy, Andermatt
 10% Ermässigung auf Kinderskiwoche, Ski Camps  
 und Ladies Only Events
 10% discount valid for Kids Ski Weeks, Ski Camps and  
 Women-only events

 Hotel Tiefenbach, Realp
 CHF 5 Ermässigung auf Konsumation ab CHF 40  
 pro Person 
 CHF 5 discount on consumption from CHF 40 per person

 Pinte Pub & Club, Andermatt
 50% Ermässigung auf das erste Getränk
 50% discount on the first drink 

 Bikewelt Gisler, Andermatt
 10% Ermässigung auf E-Fatbike Miete
 10% discount on the e-fatbike rental 

 Victorinox Store, Andermatt
 10% Ermässigung auf das gesamte Victorinox-Sortiment
 10% discount on the entire Victorinox range

 Gasthaus Tell, Andermatt
 Kostenlos ein Glas Prosecco beim Abendessen
 A free glass of Prosecco at dinner 

 Hotel Crown, Andermatt
 Kostenloser Haus-Aperitif vor dem Essen
 Free house aperitif before lunch or dinner 

 Imholz Sport Gemsstock, Andermatt
 10% Ermässigung auf Verkaufsartikel im Shop   
 Gemsstockbahn
 10% on sale items in the Shop Gemsstock cable car

 The Nordic House, Andermatt
 20% Ermässgung auf Tagesmiete von Langlauf-Ski,  
 Schuhe und Stöcke 
 20% discount on daily rental of cross-country skis, boots 
 and poles  

 Mammut Store, Andermatt
 10% Ermässigung auf alle Mammut Verkaufsartikel
 10% discount on all Mammut items 

 Geissenparadies, Göscheneralp
 10% Ermässigung auf Besichtigung Bauernhof und  
 Stausee inkl. Wintergetränk und Transport
 10% discount on farm and reservoir visit  
 incl. winter drink and transport

 Restaurant Monopol, Andermatt
 Kostenlos ein Glas Prosecco
 A free glass of Prosecco

 Ski Academy, Andermatt
 CHF 25 Ermässigung auf Privatlektionen (Ausnahme:  
 an Wochenenden/Feiertage) 
 CHF 25 Ermässigung auf Gruppenangebote bei  
 Bergführer Johnny Müller
 CHF 25 discount on private lessons (exception: weekends 
 and public holidays)
 CHF 25 discount on group offers with mountain guide
  Johnny Müller

 Metzgerei vom Ferdi, Andermatt
 10% Ermässigung auf den Einkauf ab CHF 30
 10% discount from purchase over CHF 30 

 ANDERMATTERS, Andermatt
 CHF 15 Ermässigung auf ein Tages- oder Mehrtagesangebot
 CHF 15 discount on a day or multi-day offer 



FAMILIE
FAMILY



SCHMUGGLER-TRAIL | SMUGGLER‘S TRAIL

Auf der Schnitzeljagd durch Andermatt führen die digita-
len Rätsel zu den Schmugglern Vincenzo und Giuseppe. 
Sie treiben den Kristallschmuggel über den Gotthardpass 
voran. Wer kann die beiden Banditen aufhalten und die 
Beute sichern? On a paper chase through Andermatt the 
digital clues lead to the smugglers Vincenzo and Giuseppe. 
They are pushing crystal smuggling over the Gotthard 
Pass. Who can stop the two bandits and save the valuable 
plunder?

Kontakt | Contact 
Tourist Information Andermatt 
+41 41 888 71 00 
info@andermatt.swiss 
www.andermatt.swiss/schmuggler-trail

MURMELI-PASS | MARMOT-PASS

Kinder aufgepasst: Mit dem Murmeli-Pass, welcher in 
der Tourist Information erhältlich ist, geht’s auf Ent-
deckungstour in der Ferienregion Andermatt: Wer findet 
die fünf Holzboxen von Molly, dem Murmeltier? Watch 
out kids: With the marmot pass, available at the Tourist 
Information, you can go on a discovery tour in the Ander-
matt Holiday Region: Who can find the five wooden boxes 
of Molly the marmot? 

Kontakt | Contact 
Tourist Information Andermatt 
+41 41 888 71 00 
info@andermatt.swiss 
www.andermatt.swiss/molly

«KREATIVES MALEN» | «CREATIVE PAINTING»   

Malen, trinken, Spass haben. Lass deiner Kreativität freien 
Lauf und male etwas Schönes für dich. Eine bunte Vielfalt 
erwartet grosse und kleine Gäste im Kunstcafé & Mal- 
studio. Paint, drink, have fun and relax. Let your creativity 
run free and do something nice for yourself. A colourful 
variety awaits guests at the art café & painting studio.

Kontakt | Contact 
Kunstcafé & Malstudio 
+41 76 270 24 01 
na_koc@hotmail.com 
www.malstudio-nakocart.ch

MATTI KIDSARENA ANDERMATT 
Auf dem Sonnenhang zwischen Nätschen und Gütsch 
befindet sich die Matti KidsArena. Dort gibt es einfache 
Übungshänge für Kinder, einen grossen Schneespielplatz,  
einen Zauberteppich sowie bunte Figuren und Zieleinfahr-
ten für die ersten Slalomversuche. Wer Hunger hat, begibt 
sich ins Matti Familienrestaurant mit einem Indoor-Spiel-
platz gleich nebenan. The Matti KidsArena is located on 
the sunny slope between Nätschen and Gütsch. There 
you’ll find simple practice slopes for children, a large 
snowpark, a magic carpet as well as colourful figures 
and finish lines for the first attempts at slaloming. When 
hunger strikes, it’s off to the Matti family restaurant with 
a indoor playground right next door.

Kontakt | Contact   
www.andermatt-sedrun-disentis.ch/familienparadies

BESUCH BERGBAUERNHOF | VISIT AN ALPINE FARM

Wie lebt man auf einer Alp? Welche Arbeiten werden 
täglich verrichtet und wie entstehen dabei unsere Lebens-
mittel? Bauer Christian zeigt es euch während eurem 
Besuch auf dem Bergbauernhof in der Göscheneralp. How 
does living on an alp look like? What work is done on a 
daily basis and how is our food produced? Farmer Christian 
will show you during your visit of his alpine farm in 
Göscheneralp.

Kontakt | Contact 
Direktbuchungen auf Anfrage / direct bookings on request
+41 79 545 14 52 
info@geissenparadies.ch 
www.geissenparadies.ch

FAMILIE | FAMILY

TIPP | HINT
Entdecke mit dem QR Code Skischulen in Andermatt. 
Discover with the QR code the ski schools in Andermatt. 



ÖFFNUNGSZEITEN OPENING HOURS

Buchbare Angebote und Preise zum Eis-feld. Bookable offers and prices for the ice rink.

HAUPTSAISON | MAIN SEASON 16.12.23-07.01.24 & 03.02.-10.03.24
Montag, Mittwoch bis Samstag 13.30 bis 18.00 Uhr 
Sonntag 13.30 bis 17.00 Uhr 
Dienstag geschlossen  

 
FEIERTAGE | HOLIDAYS 24. & 25.12.2023 
 11.00 bis 16.00 Uhr (keine Hockey Night)

 
ZWISCHENSAISON | MID-SEASON 08.01.-02.02.2024 & ab 11.03.2024
Mittwoch, Freitag & Samstag 13.30 bis 18.00 Uhr 
Sonntag 13.30 bis 17.00 Uhr

Montag, Dienstag & Donnerstag geschlossen 

 
HOCKEY NIGHT
Mittwoch 18.30 bis 20.00 Uhr
Sonntag 17.30 bis 19.00 Uhr 

EISFELD
ICE RINK

In der Wintersaison 2023/2024 erwartet 
dich ein wahres Winterparadies, denn 
das Eisfeld wird auf stolze 30 x 60 Meter 
vergrössert. Mach dich bereit für un-
vergleichlichen Eis-Spass und starke 
Momente auf der erweiterten Eisbühne. 

In the 2023/2024 season, a true winter 
paradise awaits you, as the ice rink will 
be enlarged to a proud 30 x 60 metres. Get 
ready for unparalleled ice fun and powerful 
moments on the expanded ice stage.



KULTUR
CULTURE



FÜHRUNGEN | GUIDED TOURS

Die Themen der Führungen sind so vielfältig wie unsere 
Ferienregion: Dorfführungen in Andermatt,  Hospental und 
Realp, Turmwächter-Tour in Hospental, Themenführun-
gen zu Energie & Umwelt,  Verkehrsgeschichte & Mobilität 
und  Tourismusgeschichte. The themes of our guided tours 
are as diverse as our Holiday Region: Guided village tours 
in Andermatt, Hospental and Realp, the Watch Tower tour 
in Hospental, guided tours about Energy & Environment, 
Traffic History & Mobility  and  History of Tourism.  

Kontakt | Contact   
Tourist Information Andermatt 
+41 41 888 71 00 
info@andermatt.swiss 
www.andermatt.swiss/buchbare-erlebnisse

TALMUSEUM URSERN | VALLEY MUSEUM

Warum wurde steinzeitliches Werkzeug aus einem Berg-
kristall in den Urner Bergen gefunden? Welche Rolle  
spielte der Tourismus in früheren Zeiten? Nach einem  
Besuch im Talmuseum kennst du die Antworten auf  
diese und weitere Fragen. Why were stone age tools made 
of rock crystal found in the mountains of Uri? What role 
did tourism play in earlier times? After a visit to the 
valley museum you will know the answers to these and 
other questions.

Kontakt | Contact   
Auf Anfrage sind Führungen ausserhalb der Öffnungs- 
zeiten möglich / guided tours are available on request  
outside the opening hours. +41 41 887 06 24,  
talmuseum@gmx.ch, www.museum-ursern.ch

EIN TUNNEL ENTSTEHT | A TUNNEL IS BEING BUILT

Erfahre, wie das Bundesamt für Strassen ASTRA den zwei-
ten Gotthardtunnel baut. Es erwarten dich spannende 
Informationen und unerwartete Erlebnisse. Find out, how 
the Federal Roads Office is building the second Gotthard-
tunnel. Exciting informations and unexpected experiences 
await you.

Kontakt | Contact   
+41 77 530 08 84, info@gotthardnord.ch 
www.gotthardtunnel.ch

KULTUR | CULTURE



1. DEZEMBER BIS 30. APRIL  
1 DECEMBER TO 30 APRIL

Leise, versteckt und scheu  
leben Tiere neben den Pisten. 

Der Winter ist für viele Tier- 
arten hart. Sie müssen ihre 
Energiereserven gut einteilen. 
Störungen verursachen Stress, 
die Tiere flüchten und ver- 
brauchen somit viel Energie.  
Darum gibt es im Urserntal 
Wildruhezonen und Wild-
schutzgebiete. In diesen Berei-
chen dürfen keine Winter- 
sportaktivitäten ausgeübt  
werden.  
 
Mit deiner Rücksichtnahme 
können die Tiere den Winter 
gut überstehen und du leistest 
einen wertvollen Beitrag zur  
Erhaltung der Wildtiere im  
Urserntal.

Animals live quietly, hidden and 
shy next to the pistes. 

Winter is tough for many animal 
species - they have to manage 
their energy reserves well. Distur-
bances cause stress, the animals 
flee and use up a lot of energy. 
This is why there are wildlife rest 
areas and wildlife sanctuaries in 
the Ursern Valley. Winter sports 
activities are not permitted in 
these areas. 

With your consideration, the animals 
can survive the winter well and 
you will be making a valuable 
contribution to the conservation of 
wildlife in the Ursern Valley.

WILDRUHEZONE
WILDLIFE REST AREAS

Hier findest du mehr Informationen.  Here you can find more information.

Wildschutzgebiete  -  Wildlife protection areas  -  Zone di tutela faunistica
G

ur
sc

he
n,

 G
em

ss
to

ck
N

ät
sc

he
n,

 G
üt

sc
h,

 L
ut

er
se

e,
 S

ch
ne

eh
üe

ne
rs

to
ck

, O
be

ra
lp
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KULINARIK
CULINARY ARTS



EISSTOCK-PAUSCHALE | ALPINE CURLING PACKAGE   
Die Eisstockpauschale schafft starke Erlebnisse für Grup-
pen auf dem Eis. Nach ausgiebigen Eisstockschiessen 
laden das Restaurant Biselli zu einem Flammkuchen-
Plausch oder die Sportsbar zu einem Burger-Plausch ein. 
The Alpine Curling Package creates lasting experiences for 
groups on the ice. After an extensive curling session, you 
have the choice between enjoying a tarte flambée at the 
restaurant Biselli or a burger at the Sports Bar.    
Kontakt | Contact  
Tourist Information Andermatt 
+41 41 888 71 00, info@andermatt.swiss 
www.andermatt.swiss/buchbare-erlebnisse

FONDUE-BURG | FONDUE-CASTLE  
Hier gibt's ein Fondue- und Raclette-Erlebnis in gemüt-
lichen und rustikalen Räumen. Direkt unter dem histori-
schen Turm von Hospental wird dir eines der Schweizer 
Nationalgerichte serviert. Genuss pur!  Here you can enjoy 
a fondue and raclette experience in cosy and stylish rooms. 
One of Switzerland's national dishes is served directly under 
the historic tower of Hospental. Pure indulgence!   
Kontakt | Contact
Fondue-Burg
+41 79 644 21 15 
sacha.ercolani@gmail.com
www.fondue-burg.com

KULINARIK | CULINARY ARTS

LICHT AUS, BERG AN! | LIGHTS OUT, MOUNTAIN ON!

Geniesse ein regionales Fondue im Nätschen oder ein ex-
klusives Gourmet-Dinner im Restaurant Gütsch im Licht 
des Vollmondes. Zurück ins Tal geht es mit der Gondel 
(Gütsch - Andermatt). Enjoy a regional fondue in the 
Nätschen or an exclusive gourmet dinner at the Gütsch 
restaurant under the light of the full moon. Return to the 
valley by cable car (Gütsch - Andermatt). 

Kontakt | Contact  
www.andermatt-sedrun-disentis.ch

ENTDECKE UNSERE SIGNATURE DISHES |  
CULINARY TREK ANDERMATT  

Die Restaurants im Wintersportgebiet Andermatt+ 
Sedrun+Disentis haben je ihre eigene Spezialität. Probiere 
unsere Klimalieblinge und erhalte für jedes einen digitalen 
Stempel. Mit einem vollen Sammelpass erhältst du  
ein tolles Geschenk. The restaurants in the Andermatt+ 
Sedrun+Disentis winter sports region each have their 
own speciality. Try our climate favourites and receive a 
digital stamp for each one. With a full collector's pass  
you will receive a great gift.  

Kontakt | Contact 
www.andermatt-sedrun-disentis.ch

VOLLMONDTOUR REALP-ANDERMATT MIT FONDUE  |  
FULL MOON TOUR REALP-ANDERMATT WITH FONDUE

Wir begleiten dich mit unseren Langlauflehrern. Bei einem 
Zwischenhalt im kleinsten Dorf der Schweiz wärmen wir 
uns bei einem Glühwein auf. Später geht es weiter durch 
die Nacht und die verschneite Landschaft nach Ander-
matt. Dort geniessen wir gemeinsam ein feines Fondue. 
We accompany you with our cross-country skiing instructors. 
During a stopover in the smallest village in Switzerland, 
we warm up with a mulled wine. Later we continue 
through the night and the snow-covered landscape to 
Andermatt. There we enjoy a delicious fondue together.   
Kontakt | Contact 
www.skischuleandermatt.ch

TIPP | HINT
RYYS UND BOOR. Das traditionelle Urner Gericht:  
Es wird heute noch überall gekocht und ist sehr  
beliebt. Eigentlich ist es eine Fastenspeise und wurde 
als solche schon Mitte des 18. Jahrhunderts in einem 
alten Kochbuch erwähnt. RYYS AND BOOR. The most 
iconic dish in Uri: it is still cooked everywhere today and is 
very popular. It is actually a Lenten dish and was mentioned 
as such in an old cookbook in the middle of the 18th century.



ABENTEUER
ADVENTURES



SCHNUPPERKURS BIATHLON | BIATHLON TRIAL COURSE

Konzentration, Präzision, Ausdauer und Kraft sind  
gefordert. Auf der Biathlonanlage in Realp trainieren 
regelmässig Schweizer Sportstars. Grund genug, die  
Faszination Biathlonsport selber zu erleben, oder?  
Concentration, precision, stamina and strength are  
demanded. Swiss sport stars regularly train at the  
biathlon facility in Realp. Reason enough to experience 
the fascination of biathlon sport for yourself, isn‘t it? 

Kontakt | Contact  
biathlonacademy-andermatt@gmx.ch

FATBIKE MIETE | FATBIKE RENTAL 
Bei uns hast du die Möglichkeit, die Faszination des 
Fatbikens in deinem eigenen Tempo zu erleben. Miete 
unsere hochwertigen Fatbikes und E-Fatbikes beim 
Piazza Gottardo Store, deinem zuverlässigen Partner für 
Outdoor-Abenteuer. With us, you have the opportunity to 
experience the fascination of fat biking at your own pace. 
Hire our high-quality fatbikes and e-fatbikes from the 
Piazza Gottardo Store, your reliable partner for outdoor 
adventures.  
Kontakt | Contact  
Bikewelt Gisler GmbH
Piazza Gottardo 
+41 41 888 70 60 
erleben@bikeweltgisler.ch 
www.bikewelterleben.ch

YOUR ADVENTURE IS OUR MISSION  
Wage mit uns erste Schritte auf Tourenskiern, entdecke 
atemberaubende Freerideabfahrten oder geniesse eine 
Runde auf Schneeschuhen Wir begleiten dich auf deinem 
Andermatter Winterabenteuer! Take your first steps on 
touring skis with us, discover breathtaking freeride des-
cents or enjoy a trail on snowshoes. We accompany you 
on your Andermatt winter adventure!
  
Kontakt | Contact 
ANDERMATTERS / ZEMATTERS Alpine School 
Piazza Gottardo Andermatt @ Imholz Sport
+41 41 511 22 29, info@andermatters.ch
www.andermatters.ch

ABENTEUER | ADVENTURES

GOLDFINGER SCHNEESCHUHTOUR |  
GOLDFINGER SNOWSHOE TOUR

Ab Realp geht's mit einem kundigen Guide auf Schnee-
schuhen entlang der Furkapassstrasse zur bekannten 
James Bond-Goldfingerkurve. Der krönende Abschluss der 
Tour ist ein wärmendes Getränk in einer Alphütte.  
Walk with a local guide on snowshoes along the Furka 
Pass road to the famous «James Bond Goldfinger bend». 
The crowning conclusion of the tour is a warming drink 
in a mountain hut.

Kontakt | Contact Realp
Bänz Simmen, +41 79 202 21 02 
www.kiosk61.ch, kiosk@kiosk61.ch

LANGLAUF-KURSE | CROSS-COUNTRY SKIING COURSE 
Anfänger, Wiedereinsteiger oder schon Fortgeschritten? 
Steve Gisler, Langlaufschule The Nordic House, bietet von 
Individualkursen und Firmenevents bis hin zu Eltern-
Kids-Kurs und der Nordic Friday Academy für alle das 
Passende an. A beginner, returning to or already advan-
ced? Steve Gisler, cross-country skiing school The Nordic 
House, offers something for everyone, from individual 
courses and company events to parent-kids courses and 
the Nordic Friday Academy. 

Kontakt | Contact 
Steve Events, +41 78 742 50 27 
steve-events@bluewin.ch, www.steve-events.ch 

LANGLAUF-REFRESHER & BEGINNER PACKAGE |  
CROSS-COINTRY SKIING - BEGINNER-& REFRESHER PACKAGE 
Erfahrene Langläuferinnen und Langläufer können im 
Refresher die Technik auffrischen und verbessern. Im 
Beginner Package werden Anfänger langsam an den Lang-
laufsport herangeführt (inkl. Equipment und Loipenpass). 
Experienced cross-country skiers can refresh and improve 
their technique with the Refresher Package. In the Be-
ginner Package, beginners are slowly introduced to the 
sport of cross-country skiing (incl. rental equipment and 
track pass).

Kontakt | Contact 
Tourist Information Andermatt, +41 41 888 71 00 
info@andermatt.swiss, www.andermatt.swiss/langlauf 



SCHNEESCHUHTOUR ARNISEE | SNOWSHOE TOUR ARNISEE

Diese Tour führt uns entlang des malerischen Arnisees, 
über sanfte Hügel und durch verschneite Wälder und der 
genialen Aussicht auf die Berge sowie ins Tal. Zum Ab-
schluss kosten wir ein feines Raclette am Lagerfeuer oder 
einen Apéro im Berggasthaus. This tour takes us along 
the picturesque Lake Arni, over gentle hills and through 
snow-covered forests. Along the way, we enjoy the mar-
vellous views of the mountains and the valley. At the end, 
we enjoy a delicious raclette around the campfire or an 
aperitif in the mountain inn. 

Kontakt | Contact 
Die Wanderei, Philipp Rohrer
+41 76 516 94 30 
info@diewanderei.ch
www.diewanderei.ch/arni-winter

EINSAMES WINTERERLEBNIS GÖSCHENERALPTAL  |  
LONELY WINTER EXPERIENCE GÖSCHENERALPTAL 
Wir lieben unser ruhiges und wildes Tal. Gerne nehmen 
wir Euch mit, weg vom Trubel,  auf eine einsame Ski- oder 
Schneeschuhtour. Wir beraten euch gerne und passen die 
Touren individuell an euch an. We love our quiet and wild 
valley. We are happy to take you away from the hustle 
and bustle on a solitary ski or snowshoe tour. We are 
happy to advise you and customise the tours to suit you.  
Kontakt | Contact 
Wasserwelten Göschenen 
+41 77 530 08 84
info@wasserwelten.ch
www.wasserwelten.ch

ABENTEUER | ADVENTURES

TIPP | HINT
Auch wenn die Sonne einmal Pause macht, sind  
spannenden Erlebnissen (fast) keine Grenzen gesetzt. 
If the sun once in a while takes a break, there are still  
exciting experiences to enjoy. 



VERVE DAYDANCE X NÄTSCHEN ARENA 
10.12.2023 | 20.01., 17.02., 17.03., 06.04.2024

«VERVE Corner» Winter Day Dance mit elektronischer 
Musik findet einmal im Monat am Nätschen statt. «VERVE 
Corner» Winter Day Dance with electronic music takes place  
once a month on the Nätschen. 

WEIHNACHTSORATORIUM -  
WEIHNACHTSKONZERT 26.12.2023

Gemeinsam mit den Stimmen des Vokalensembles Voces 
Suaves bringt das Swiss Orchestra unter der Leitung von 
Lena-Lisa Wüstendörfer die festlichen Kantaten aus Bachs 
«Weihnachtsoratorium» zum erklingen. Together with the 
voices of the vocal ensemble Voces Suaves, the Swiss Orchestra 
under the direction of Lena-Lisa Wüstendörfer will perform the 
festive cantatas from Bach's «Christmas Oratorio».

VERVE FESTIVAL
09.12.2023

Das VERVE Technofestival zieht zahlreiche Festival-Fans 
nach Andermatt. Sie geniessen eine einmalige Atmosphäre 
im Urner Skigebiet umgeben von einer imposanten Berg-
kulisse. The VERVE Technofestival attracts numerous festival 
fans to Andermatt. They enjoy a unique atmosphere surrounded 
by an impressive mountain backdrop in the Uri ski region.

ADVENTSFENSTER AUT
14.12.2023

Geniesse mit uns einen leckeren urchigen Adventsfenster-
Apéro vor der Tourist Information. Enjoy a tasty, traditional 
Advent window aperitif with us in front of the Tourist Information.

WINTER WONDERLAND  
@PIAZZA GOTTARDO 28.12.2023

Erlebe den Winterzauber auf der Piazza Gottardo mit Markt, 
Essen und Musik. Experience the magic of winter in the Piazza 
Gottardo with a market, food and music. 

EVENTS

WEIHNACHTSMARKT ANDERMATT 
02.12.2023

Wenn es zwischen den historischen Häuserzeilen wieder 
herrlich duftet, verzaubert der Andermatter Weihnachts-
markt in der Kirch- und Rössligasse Gross und Klein. 
The Andermatt Christmas Market in the Kirch- and Rössligasse 
enchants young and old alike when the scent of Christmas wafts 
through the historic houses. 



MÄRLISTUNDE FÜR KINDER 
28.12.2023

Zauberhafte Märchen und andere Überraschungen in der 
Evang.-ref. Talkirche Ursern. Enchanting fairy tales and other 
surprises in the Evangelical-Ref. valley church in Ursern.

INNERSCHWEIZER DOPPELPACK
28.12.2023

Zwei Ensembles der Innerschweizer Volksmusikszene sind 
beim Konzert in Andermatt zu erleben: Das «Duo Albin 
Brun & Kristina Brunner» mit Gast Evelyn Brunner und das 
«Trio Gabriel Nietlispach Pupato». Two ensembles from the 
Central Swiss folk music scene can be experienced at the concert in  
Andermatt: The «Duo Albin Brun & Kristina Brunner» with guest 
Evelyn Brunner and the «Trio Gabriel Nietlispach Pupato».

EVENTS

MOUNTAIN NEW YEAR'S EVE 
31.12.2023

In Andermatt+Sedrun+Disentis hast du die Qual der Wahl, 
wie du das Jahr 2023 verabschieden und das neue Jahr 
willkommen heissen kannst. In Andermatt+Sedrun+Disentis, 
you are spoilt for choice on how to say goodbye to 2023 and  
welcome in the New Year! 

JÄGER-LOTTO NEUJAHR
01.01.2024

Das neue Jahr startet mit vielen Chancen, um tolle Preise  
zu gewinnen am Jäger-Lotto im Bodenschulhaus in Andermatt.  
The new year starts with many chances to win great prizes at the 
Jäger-Lotto in the Bodenschulhaus in Andermatt. 

EUROPEAN OUTDOOR FILM TOUR – 
E.O.F.T. ANDERMATT 27.01.2023

Die Fotojournalistin, Sophie Planque, begibt sich mit ihrem 
Rad auf eine Reise von Alaska nach Feuerland: Ein bild-
gewaltiges Epos, das feinfühlig und intensiv den einzelnen 
Moment in den Mittelpunkt stellt. The photojournalist, Sophie 
Planque, sets off on a journey from Alaska to Tierra del Fuego  
on her bike: a visually stunning epic that sensitively and intensively 
focuses on the individual moment.

alle Events | all events

www.andermatt.swiss



REISEN MIT DER FAMILIE MOZART 
31.03.2024

Mit den Schauspielern Timo Schlüssel und Peter Zimmer-
mann unternimmt das Swiss Orchestra eine spannende 
Reise mit der Familie Mozart: eine Einführung in die 
klassische Musik für die ganze Familie. With the actors Timo 
Schlüssel and Peter Zimmermann, the Swiss Orchestra undertakes 
an exciting journey with the Mozart family: an introduction to 
classical music for the whole family.

ROLANDO VILLAZÓN 
17.02.2024

Der Startenor singt Highlights von Giuseppe Verdi, Gaetano 
Donizetti, Jules Massenet und anderen. Begleitet wird er 
dabei vom Swiss Orchestra. The star tenor sings highlights by 
Giuseppe Verdi, Gaetano Donizetti, Jules Massenet and others.  
He will be accompanied by the Swiss Orchestra.

OSTERBRUNCH MATTI
31.03.2024

Im Familienrestaurant Matti kann sich die ganze Familie 
am 31. März 2024 bei einem leckeren Brunch kulinarisch 
verwöhnen lassen. Für die jüngsten Gäste steht ein Spezial-
programm an – um 12 Uhr können sie sich zusammen mit 
Snowli auf eine aufregende Osternestli-Suche begeben.  
At the Matti family restaurant, the whole family can indulge in 
culinary delights over a delicious brunch on 31 March 2024.  
There is a special programme for the youngest guests - at 12 noon 
they can join Snowli on an exciting Easter nest hunt. 

OSTEREIERSUCHE IM DORF 
01.04.2024

Liebe Kinder aufgepasst: Am Ostermontag, 1. April 2024, 
findet die grosse Ostereiersuche statt. Verschiedene Eier 
finden und eine Überraschung erhalten. Ausserdem steht 
eine Fotostation bereit, um den besonderen Moment festzu-
halten. Molly und wir freuen uns auf viele suchende Kinder 
bis und mit 10 Jahre. Attention children: The big Easter egg hunt 
will take place on Easter Monday, 1 April 2024. Find different eggs 
and receive a surprise. There will also be a photo station to capture 
the special moment. Molly and we look forward to seeing lots of 
children up to and including the age of 10 looking for eggs.

EVENTS

Konzerte  
Andermatt Music

www.andermattmusic.ch

SWISS ORCHESTRA WIND SOLOISTS
18.02.2024

Zehn Bläser-SolistInnen des Swiss Orchestra spielen 
Beethovens 1. Sinfonie sowie Werke von Gounod und Raff. 
Exklusive Premiere: «Souvenir d’Andermatt» des Flötisten 
Frederic Sánchez. Ten wind soloists from the Swiss Orchestra 
play Beethoven's 1st Symphony as well as works by Gounod and 
Raff. Exclusive premiere: «Souvenir d'Andermatt» by flautist 
Frederic Sánchez.



WANDER HIGHLIGHTS | HIKING HIGHLIGHTS

Andermatt - Hospental - Realp 

Schwierigkeit | Difficulty: mittel | medium
Länge | Length: 9.4 km Dauer | Duration: 2:27 h
Aufstieg | Ascent: 111 m  Abstieg | Descent: 9 m
Höchster Punkt | Highest point: 1539 m Niedrigster Punkt | Lowest point: 1.430 m

Der Winterwanderweg zwischen Andermatt und Realp erlaubt es, das ganze  
Urserntal zu Fuss zu erkunden. The winter hiking trail between Andermatt and 
Realp allows you to explore the entire Ursern Valley on foot.

Panoramarundweg Gütsch | Gütsch panoramic circular trail

Schwierigkeit | Difficulty: mittel | medium
Länge | Length: 1.8 km Dauer | Duration: 01:00 h
Aufstieg | Ascent: 100 m  Abstieg | Descent: 78 m
Höchster Punkt | Highest point: 2366 m Niedrigster Punkt | Lowest point: 2288 m

Der Panoramarundweg Gütsch ist eine Tour mit wenig Steigung und  
fabelhafter Aussicht. The Gütsch panoramic circular trail is a tour with little  
ascent and fabulous views.

Rund um den Arnisee | Around the Arnisee

Schwierigkeit | Difficulty: leicht | easy
Länge | Length: 2 km Dauer: | Duration 00.30 h
Aufstieg | Ascent: 21 m  Abstieg | Descent: 21 m
Höchster Punkt | Highest point: 1379 m Niedrigster Punkt | Lowest point: 1360 m

Die Luftseilbahnen Intschi-Arnisee und Amsteg-Arnisee bringen Winterwanderer 
innerhalb weniger Minuten in eine wunderschöne alpine Welt auf 1368 m ü. M.
The Intschi-Arnisee and Amsteg-Arnisee cable cars take winter hikers to a wonderful 
alpine world at 1368 m above sea level in just a few minutes.

Talboden Andermatt-Marcht | Valley floor Andermatt-Marcht

Schwierigkeit | Difficulty: leicht | easy
Länge | Length: 5.4 km Dauer | Duration: 01:30 h
Aufstieg | Ascent: 51 m  Abstieg | Descent: 51 m
Höchster Punkt | Highest point: 1454 m Niedrigster Punkt | Lowest point: 1431 m

Der Winterwanderweg von Andermatt in die Marcht eignet sich bestens  
für Spaziergänger: Er ist flach, kurz und sonnig. The winter hiking trail from 
Andermatt to Marcht is ideal for walkers: it is flat, short and sunny.
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Acht starke Gründe, deinen Sommer in der Ferienregion  
Andermatt zu planen. Eight convincing reasons to plan your  
summer in the Andermatt Holiday Region.

FASZINIERDENDE WANDERUNGEN 

FASCINATING HIKES

WASSERSCHLOSS 

MOATED CASTLE

SPANNENDE GESCHICHTEN 

EXCITING STORIES

GÄSTEKARTE UND ASD-PASSGUEST CARD AND ASD-PASS

KÖSTLICHE KULIRANIK

DELICIOUS CULINARY

FAMILIENANGEBOTE
FAMILY OFFERS

ACHT ALPENPÄSSE 
EIGHT ALPINE PASSES

16 BERGHÜTTEN 
16 MOUNTAIN HUTS

SOMMER 





20
23

Sidelenhütte          2h 30min
Salbithütte              3h 45min
Maighelshütte       1h 15min

Rotondohütte         2h 30min
Bergseehütte          1h 15min

Sidelenhütte          2h 30min
Salbithütte              3h 45min
Maighelshütte       1h 15min

Rotondohütte         2h 30min
Bergseehütte          1h 15min

URNER
HÜTTEN-PASS

Urner 

Berghütten 

entdecken und

tolle Preise 

gewinnen!

Kennst du schon  

den Hütten-Pass? 

Plane jetzt deinen 

Wandersommer.


